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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Напряжение электрической питающей сети 230 V ~ 50 Hz 

Номинальная мощность 1600 Вт 

Частота вращения х/хода 560 об/мин 

Частота ударов/Энергия удара 3530 мин¯¹ (IPM) / 9 Дж 

Диаметр сверления в древесине (макс.) 60 мм 

Диаметр сверления в бетоне (макс.) 40 мм 

Система крепления инструмента SDS MAX 

УРОВЕНЬ ШУМА: 

Уровень звуковой мощности 104,9 дБ(A) 

Уровень звукового давления 93,9 дБ(A) 

Недостоверность 3,0 дБ(A) 

ЗНАЧЕНИЕ ВИБРАЦИОННОЙ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Ударное сверление по бетону ah,HD = 13,550 м/с 2 

Долбление ah,CHeq = 12,299 м/с 2 

Неопределенность K=1,5 м/с 2 

МАССА (нетто): 7,3 кг 

КОМПЛЕКТАЦИЯ: Перфоратор  1 шт. 
Рукоятка дополнительная 1 шт. 

Остроконечное зубило 18x320 мм 1 шт. 
Сверло 22x320 мм 1 шт. 

Щетка угольная 2 шт. 
Туба со смазкой 1 шт. 

Пластиковый кейс 1 шт. 

 

     Продавец оставляет за собой право на изменение технических характеристик, право на возможные ошибки 

при печати без предварительного уведомления. Изображения продуктов могут отличаться от фактического 

внешнего вида устройства. 

 

     ВНИМАНИЕ! Перед использованием инструмента тщательно ознакомьтесь с инструкциями, содержащимися 

в данном руководстве, а также общими мерами предосторожности. Сохраните данное руководство для 

обращения в дальнейшем. Инструмент должен подключаться к заземленному источнику питания. Если вам 

требуется удлинитель, убедитесь, что он имеет заземляющий штекер. 
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ГРАФИЧЕСКИЕ СИМВОЛЫ БЕЗОПАСНОСТИ: 

 

 

 
Внимательно прочтите инструкцию по эксплуатации  

  

 

 
При работе надевайте прочную нескользящую обувь 

  

 

 
При работе надевайте защитные перчатки 

  
  

 

 
Используйте средства защиты органов слуха 

  

 

 
Используйте защитные очки 

  

 

 
Носите каску 

  
  

 

 
Рекомендуется использовать средства защиты органов дыхания 

  
  

 

 
Класс защиты II / Двойная изоляция 

  

 

 
Сербский знак соответствия 

  

 

 
Продукт соответствует нормам и стандартам ЕС 

  

 

Продукция прошла все установленные в технических регламентах Таможенного союза и 
Евразийского экономического союза процедуры оценки (подтверждения) соответствия и 
соответствует требованиям всех распространяющихся на данную продукцию технических 
регламентов Таможенного союза и Евразийского экономического союза. 
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СОХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 

Общие указания мер безопасности электрических машин 

 

     ВНИМАНИЕ! Прочтите все инструкции. Несоблюдение всех приведенных ниже инструкций может привести 

к поражению электрическим током, пожару и/или серьезным травмам. Термин «электрическая машина» 

используется для обозначения вашей машины с электрическим приводом, работающим от сети (снабженного 

шнуром), или машины с электрическим приводом, работающим от аккумуляторных батарей. 

 

1) Общие указания мер безопасности электрических машин - Безопасность рабочего места 

a) Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте его хорошее освещение. Если рабочее место 

загромождено или плохо освещено, это может привести к несчастным случаям; 

b) Не следует эксплуатировать электрические машины во взрывоопасной среде (например, в присутствии 

воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли). Машины с электрическим приводом являются источником искр, 

которые могут привести к возгоранию пыли или паров; 

c) Не допускайте детей и посторонних лиц к электрической машине в процессе ее работы. Отвлечение 

внимания может привести к потере контроля. 

2) Общие указания мер безопасности электрических машин – Электрическая безопасность 

a) Штепсельные вилки электрических машин должны подходить под розетки. Никогда не изменяйте 

конструкцию штепсельной вилки каким-либо образом. Не используйте каких-либо переходников для машин с 

заземляющим проводом. Использование неизмененных вилок и соответствующих розеток уменьшит риск 

поражения электрическим током; 

b) Не допускайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, радиаторы, плиты и 

холодильники. Существует повышенный риск поражения электрическим током, если ваше тело заземлено; 

c) Не подвергайте электрическую машину воздействию дождя и не держите ее во влажных условиях. Вода 

попавшая в электрическую машину, увеличивает риск поражения электрическим током; 

d) Обращайтесь аккуратно со шнуром. Никогда не используйте шнур для переноса, перетаскивания 

электрической машины и вытаскивания вилки из розетки. Исключите воздействие на электрическую машину 

тепла, масла, острых кромок или движущихся частей. Поврежденные или скрученные шнуры увеличивают риск 

поражения электрическим током; 

e) При эксплуатации электрической машины на открытом воздухе пользуйтесь удлинителем, пригодным 

для использования на открытом воздухе. Применение шнура, предназначенного для использования на 

открытом воздухе, уменьшает риск поражения электри.  

f) Если нельзя избежать эксплуатации электрической машины во влажных условиях, используйте источник 

питания, снабженный устройством защитного отключения (УЗО). Использование УЗО уменьшает риск 

поражения электрическим током. 

3) Общие указания мер безопасности электрических машин – Личная безопасность 

a) Будьте бдительны, следите за своими действиями и руководствуйтесь здравым смыслом при 

эксплуатации электрических машин. Не пользуйтесь электрическими машинами, если вы устали, находитесь 

под действием наркотических средств, алкоголя или лекарственных препаратов. Кратковременная потеря 

концентрации внимания при эксплуатации электрических машин может привести к серьезным повреждениям; 

b) Пользуйтесь индивидуальными защитными средствами. Всегда пользуйтесь средствами для защиты 

глаз. Защитные средства – такие, как маски, предохраняющие от пыли, обувь предохраняющая от скольжения, 

каска или средства защиты ушей, используемые в соответствующих условиях, уменьшают опасность получения 

повреждений; 
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c)  Не допускайте случайного включения машин. Обеспечьте, чтобы выключатель находился в положении 

«OFF» перед подсоединением к сети и (или) к аккумуляторной батарее и при подъеме и переноске 

электрической машины. Если при переноске электрической машины палец находится на выключателе или 

происходит подключение к сети электрической машины, у которой выключатель находится в положении «ON», 

это может привести к несчастному случаю; 

d) Перед включением электрической машины удалите все регулировочные или гаечные ключи. Ключ, 

оставленный во вращающейся части электрической машины, может привести к травмированию оператора; 

e) При работе не пытайтесь дотянуться до чего-либо, всегда сохраняйте устойчивое положение. Это 

позволит обеспечить наилучший контроль над электрической машиной в экстремальных ситуациях; 

f) Одевайтесь надлежащим образом. Не носите свободной одежды или ювелирных изделий. Не 

приближайте свои волосы, одежду и перчатки к движущимся частям электрической машины. Свободная одежда, 

ювелирные изделия и длинные волосы могут попасть в движущиеся части; 

g) Если предусмотрены средства для подсоединения к оборудованию для отсоса и сбора пыли, обеспечьте 

их надлежащее присоединение и эксплуатацию. Сбор пыли может уменьшить опасности, связанные с пылью. 

4) Общие указания мер безопасности электрических машин – Эксплуатация и уход за электрической 

машиной  

a) Не перегружайте электрическую машину. Используйте электрическую машину соответствующего 

назначения для выполнения необходимой вам работы. Лучше и безопаснее выполнять с помощью 

электрической машины ту работу, на которую она рассчитана; 

b) не используйте электрическую машину, если ее выключатель неисправен (не включает или не 

выключает). Любая электрическая машина, которая не может управляться с помощью выключателя, 

представляет опасность и подлежит ремонту. 

c) Отсоедините вилку от источника питания и (или) аккумуляторную батарею от электрической машины 

перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей или помещением ее на хранение. 

Подобные превентивные меры безопасности уменьшают риск случайного включения электрической машины. 

d) Храните неработающую электрическую машину в месте, недоступном для детей, и не разрешайте 

лицам, не знакомым с электрической машиной или настоящей инструкцией, пользоваться электрической 

машиной. Электрические машины представляют опасность в руках неквалифицированных пользователей. 

e) Обеспечьте техническое обслуживание электрических машин. Проверьте электрическую машину на 

предмет правильности соединения и закрепления движущихся частей, поломки деталей и иных несоответствий, 

которые могут повлиять на работу. В случае неисправности отремонтируйте электрическую машину перед 

использованием. Часто несчастные случаи происходят из-за плохого обслуживания электрической машины; 

f) Храните режущие инструменты в заточенном и чистом состоянии. Режущие инструменты с острыми 

кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже заклинивают, ими легче управлять; 

g) Используйте электрические машины, приспособления, инструмент и пр. в соответствии с настоящей 

инструкцией с учетом условий и характера выполняемой работы. Использование электрической машины для 

выполнения операций, на которые она не рассчитана, может создать опасную ситуацию. 

5) Общие указания мер безопасности электрических машин – Обслуживание 

a) Ваша электрическая машина должна обслуживаться квалифицированным персоналом, использующим 

только оригинальные запасные части. Это обеспечит безопасность электрической машин. 
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Дополнительные указания мер безопасности электрических машин: 

 

– Используйте средства защиты органов слуха. Воздействие шума может привести к потере слуха. 

– Используйте вспомогательную рукоятку, если она входит в комплект поставки инструмента. Потеря 

контроля может привести к травмам. 

– Держите машину за изолированные поверхности, предназначенные для удержания рукой, при 

выполнении операции, при которой возможен контакт машины со скрытой проводкой или с собственным 

кабелем. При их контакте с проводом, находящимся под напряжением, доступные для прикосновения 

металлические части машины оказываются под напряжением, в результате чего оператор может быть поражен 

электрическим током. 

 

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ: 

     Дробление бетона, раскалывание, долбление и строительство каналов, установка трубопроводов и 

электропроводки, установка санитарных узлов, установка оборудования, работы по водоснабжению и 

водоотведению и других внутренних и внешних работ в строительстве. 

 

ПОДГОТОВКА И РАБОТА С ПЕРФОРАТОРОМ: 

1. Источник питания. 

Убедитесь, что используемый источник питания соответствует требованиям мощности, указанным на заводской 

табличке изделия. 

2. Заземление. 

Инструмент должен быть заземлен во время использования для защиты оператора от поражения 

электрическим током. Инструмент оснащен трехжильным шнуром и вилкой с заземлением для установки в 

соответствующую розетку с заземлением. 

3. Кнопка пуска. 

  Убедитесь, что кнопка пуска находится в положении «OFF». Если вилка подключена к розетке, а кнопка пуска 

находится в положении «ON», электроинструмент немедленно начнет работать, что может привести к 

серьезным травмам. 

 

ПРИМЕЧАНИЕ:  
 
Рис. A.3-1 (8) рисунок – Кнопка пуска 
 
Рис. A.3-2 (9) – Индикатор сети. Показывает, 
что электроинструмент подключен к питанию и 
может начать работу. 
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Удлинительный шнур 

     Если рабочая зона находится далеко от источника питания, используйте удлинительный шнут достаточной 

толщины и номинальной мощности. Удлинительный шнур должен быть как можно короче. Убедитесь, что он 

имеет заземляющий штекер. 

4. Монтаж инструмента 

ПРИМЕЧАНИЕ: При работе с зубилом, долотом и другими принадлежностями для лучшей работы 

рекомендуется использовать стандартные инструменты. 

Дополнительная рукоятка. 

     В целях безопасности используйте перфоратор только с прикрепленной к нему рукояткой. Вы сможете 

принять безопасное положение тела во время работы, повернув крепление рукоятки против часовой стрелки. 

Защитная муфта. 

     Защитная муфта активируется при заедании или защемлении сверла и предупреждает выдергивание или 

проворачивание инструмента из рук оператора. 

 

РЕЖИМЫ РАБОТЫ ПЕРФОРАТОРА: 

 
Рис. А.4-1  
«долбление», ударный режим 

Рис. А.4-2 
«перфорирование», ударно - 
вращательный режим или 
сверление с ударом 

Рис. А.4-3 
Блокировка шпинделя 

 

Монтаж дополнительной рукоятки. 

     Запрещается использовать машину без дополнительной рукоятки, инструмент следует держать обеими 

руками. Ослабьте рукоятку, вращая ее против часовой стрелки. Отрегулируйте вспомогательную рукоятку в 

соответствии с рабочим положением. Рукоятка должна быть снова затянута. 
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Замена оснастки (SDS-MAX) 

     ПРИМЕЧАНИЕ: Особенностью системы является то, что она создает радиальный эксцентриситет, когда 

устройство работает на холостом ходу. Это не влияет на точность просверленного отверстия, так как сверло 

автоматически центрируется во время сверления. Зажимная головка не требует дополнительной регулировки. 

Пылезащитный колпачок предотвращает попадание пыли в машину во время работы. 

Установка: 

     Прежде, чем приступать к установке/замене бура необходимо отсоединить кабель электропитания от 

розетки. Перед установкой протрите чистой тряпкой хвостовик бура и смажьте его смазкой. Вставьте бур в 

патрон и поверните его до фиксации. Хвостовик бура фиксируется автоматически. Проверьте бур на надежность 

закрепления в зажимном устройстве шпинделя. 

Извлечение: 

     Оттяните стопорную втулку держателя инструмента и извлеките инструмент. 

 

 

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПРИ РАБОТЕ С ПЕРФОРАТОРОМ: 

1. Прижмите бур к поверхности и нажмите кнопку пуска. Если прибор не включается, надавите сильней по 

направлению к рабочей поверхности. Иногда необходимо приложить усилие, чтобы ударная система 

начала работать корректно. В противном случае срабатывает устройство защиты от работы без 

нагрузки. Применяйте умеренную нагрузку; слишком большое усилие снижает безопасность и 

эффективность работ. 

2. Крепко держите устройство обеими руками. Вес устройства и надежный захват облегчить устойчивость 

к вибрациям, возникающим во время работы. Работайте в умеренном темпе. Чрезмерное снижает 

безопасность и эффективность работ. 

 

УРОВЕНЬ СМАЗОЧНОГО МАСЛА 

     ВНИМАНИЕ! При проверке или заливке смазочного масла в емкость прибор должен быть отключен от сети! 

     Масляная камера устанавливается и заполняется на заводе. Объем камеры рассчитан на 20 дней при 

непрерывном использовании инструмента по 3-4 часа в день, далее смазочное масло необходимо восполнить. 
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ПРИМЕЧАНИЕ: В связи с продолжающейся программой исследований и разработок, приведенные в настоящем 

документе технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления. 

 

 

Этот символ указывает на то, что данный продукт не должен утилизироваться вместе 
с бытовыми отходами. Это правило действует на всей территории ЕС. Во избежание 
нанесения вреда окружающей среде или здоровью, вызванного неправильной 
утилизацией отходов, изделие необходимо сдать на переработку. Для утилизации 
изделия сдайте его в местный пункт приема или обратитесь по месту приобретения. 
Они обеспечат утилизацию изделия экологически безопасным способом. 

 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ОСМОТР

1. Осмотр  инструмента

Сменный  инструмент  (долота,  сверла,  буры  и  тд)  должны  быть  острыми.  Затупленные  лезвия  снижают

эффективность  работы  и  могут  вызвать  повреждение  двигателя.  Если  вы  заметили  износ  сменного

инструмента, замените его или заточите.

2. Осмотр крепежных винтов

Регулярно  проверяйте  все  крепежные  винты  и  убедитесь,  что  они  правильно  затянуты.  Если  какой-либо  из

винтов ослаблен, немедленно затяните его. В противном случае это может привести к серьезным травмам.

3. Техническое обслуживание двигателя

Обмотка  двигателя  -  важнейшая  часть  электроинструмента.  Следите  за  тем,  чтобы  обмотка  не  была

повреждена и/или смочена маслом.


